
Guantanamera,
Paroles : José Marti ; Musique : Joseito 

Fernando

Yo soy un hombre sincero
De donde crece la palma

Y antes de morirme quiero
Echar mis versos del alma.

Guantanamera, guajira Guantanamera

Yo vengo de todas partes
Y hacia todas partes voy,
Arte soy entre las artes

Y en los montes, montes soy.

Guantanamera, guajira Guantanamera

No me pongan en lo oscuro
A morir como un traïdor :

Yo soy bueno, y como bueno
Moriré de cara al sol.

Guantanamera, guajira Guantanamera

Traduction :
Je suis un homme sincère, du pays où pousse le  

palmier, et avant de mourir je voudrais faire jaillir  
ces vers de mon âme :

Je viens de partout et partout où je vais, je suis  
l'art parmi les arts et au milieu des montagnes, je  

suis montagne.
Ne me jetez pas dans l'obscurité pour me faire  

mourir comme un traître, je suis bon et comme un  
homme bon, je mourrai face au soleil.
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